
Aperol Spritz
Dark ‘n Stormy
Moscow Mule
Hazelnut Mule
Campari Orange
Kirr
Kirr Royal (cava)
Martini rood/wit/fiero
Passoa Orange
Picon La Paix*
Pineau des Charentes
Pisang Orange
Porto rood/wit
Ricard (4cl)
Safari Orange
Sangria rood/wit met vers fruit (seizoen)
Sherry Dry

Mocktail La Paix (op basis van vers geperst fruitsap) 
Mocktail La Paix (op basis van blauwe bessen)  
Mocktail La Paix (op basis van passievrucht )

Gin Mare & Fever Tree Mediterranean
Hendricks Gin & Fever Tree Elderflower 
Bulldog Gin & Fever Tree Indian Tonic
Bombay Sapphire & Fever Tree Clementine
Gordon’s Gin & Fever Tree Indian Tonic
Gordon’s Pink Gin & Fever Tree Raspberry

8,50
11,00
11,00
11,00
6,50
6,50
7,00
6,00
6,50
7,00
5,00
6,50
6,50
6,50
6,50
9,00
5,00

6,50
6,50
6,50

14,00
13,00
13,00
12,00
10,00
10,00

APERITIEVEN

GIN & TONIC

Je favoriete drankje niet gevonden? Scan me!

Vous n’avez pas trouvé votre boisson favorite ? 
Scannez-moi !

Haven’t found your favorite drink? Scan me!

*Ervaar onze huisgemaakte picon  
nu ook bij jou thuis!   €24,5/ liter

*Expérimentez notre picon fait 
maison maintenant aussi à votre 
domicile !   €24,5/ litre

*Experience our homemade picon 
now also at your home!  €24,5/ liter



Huiswijn wit / Vin du patron blancs / House wine white
Sélection Jean Marcel Chardonnay  
	
Huiswijn rosé / Vin du patron rosé / House wine rosé
Belle Épine Grenache Syrah 	
	
Huiswijn rood / Vin du patron rouges / House wine red
Domaine Preignes Le Vieux

Cava	
Fanatic Brut

Champagne
Moët & Chandon Ice Impérial
Laurent-Perrier Brut
Michel Henriet grand cru

Chaudfontaine plat / bruis
Chaudfontaine 50cl		
Chaudfontaine 1l

Perrier			 

4,20

4,20

4,20

6,10

2,50
4,50
8,50

2,60

29,00

22,00

22,00

22,00

25,50

69,00
59,00

Glas
Verre
Glass

8,00

8,00

8,00

15,50

15,50

15,50

25cl 50cl
Fles

Bouteille
Bottle

1,5l37,5cl

WIJNEN EN CHAMPAGNES / VINS ET CHAMPAGNES / WINES AND CHAMPAGNES

WATER / L’EAU



Goujonettes met verse tartaarsaus (7 stuks) 
Goujonnettes et leur sauce tartare fraîche / Goujons with fresh tartar sauce

Garnaalballetjes met verse tartaarsaus (10 stuks) 
Boulettes de crevettes et leur sauce tartare fraîche / Prawn balls with fresh tartar sauce

Calamares met verse tartaarsaus (8 stuks) 
Calamars et leur sauce tartare fraîche / Calamari with fresh tartar sauce

Gefrituurde hapjes met chilisaus (12 stuks)
Bouchées apéritives frites et sauce chili / Deep-fried snacks with chili sauce

Mozzarella fingers met chilisaus (8 stuks)  
Fingers de mozzarella et sauce chili / Mozzarella fingers with chili sauce

Rillette van Sint-Bernardus prior, brood en boter 
Rillette du prieur de Saint Bernard, pain et beurre / Rillette of Saint Bernard prior, bread and butter

Paté van Sint-Bernardus abt 12, brood en boter
Pâté de Saint Bernard abbé 12, pain et beurre / Pate of Saint Bernard abbot 12, bread and butter

Portie kaas / Portion de fromage / Portion of cheese

Portie salami / Portion de salami / Portion of salami

Portie olijven / Portion d’olives / Portion of olives

Portie kaas & salami / Portion de fromage et de salami / Portion of cheese & salami

Portie mixed / Portion mix / Mixed portion

Lay’s Paprika of Zout / Paprika ou Sel / Paprika or Salt

14,00

14,00

12,00

10,50

10,50

11,00

11,00

7,00

7,00

3,50

9,00

9,00

2,00

SMALL BITES



Dagverse soep met brood en boter
Potage du jour, pain et beurre / Freshly made soup with bread and butter

***

Steak met sla en frietjes en saus naar keuze (vers geklopte béarnaise + €2)
Steak, salade, frites et sauce au choix (béarnaise fraîchement préparée + €2) 

Steak with salad and chips and sauce of your choice (freshly whipped béarnaise sauce + €2)

Of / Ou / Or 

Gegratineerd vispannetje met puree of frietjes
Cassolette de poisson gratinée, purée ou frites / Gratinated fish pie with mash or chips 

***

Crème Brûlée

Of / Ou / Or

Dame Blanche/Noire

Of / Ou / Or

Chocomousse
Mousse au chocolat / Chocolate mousse

MARKTMENU
Menu du marché / Market menu

Voor- en hoofdgerecht / Entrée et plat principal / Starter and main: 27,50
Hoofd en dessert / Plat principal et dessert / Main and dessert: 29,00

Volledige menu / Menu complet / Full menu: 35,00



Dagverse soep met brood en boter
Potage du jour, pain et beurre / Freshly prepared soup with bread and butter 

Carpaccio van Wit-Blauw rund
À la minute versneden met zongedroogde tomaat, oude Italiaanse kaas, slaatje
Carpaccio de bœuf - tranché à la minute, tomates séchées au soleil, fromage italien vieilli et salad
Beef carpaccio – sliced à la minute with sundried tomato, mature Italian cheese, salade   

Escargots met lookboter - 6 stuks geserveerd met brood en boter
Escargots au beurre à l’ail accompagnées de pain et de beurre
Escargots with garlic butter served with bread and butter

Scampi in look met brood en boter 
Scampi à l’ail accompagnées de pain et de beurre
Scampi in garlic with bread and butter

Kroketten van grijze garnalen - 2 stuks met slaatje
Croquettes de crevettes grises et salade / Grey prawn croquette - with side salad

Kaaskroketten - 2 stuks met slaatje
Croquettes de fromage / Cheese croquettes  

5,50

16,00

14,00

16,50

17,00

13,50

VOORGERECHTEN / ENTRÉES / STARTERS

Catch of The day, jus van garnaal, tomaat, seizoensgarnituren, puree of risotto 
Sauce aux crevettes garnitures saisonnières, tomate purée de pommes de terre ou risotto
Prawn gravy, seasonal garnishes, tomato, mashed potatoes or risotto

Gegratineerd vispannetje - met puree of frietjes
Cassolette de poisson gratinée avec purée ou frites / Gratinated fish pie with mash or chips

Sliptongetjes gebakken in Vlaamse hoeveboter - met sla en frietjes
Soles frits au beurre fermier flamand avec salade et frites
Fried soles in Flemish farm butter with salad and chips

	 2 stuks / 2 pièces / 2 pieces
	 3 stuks / 3 pièces / 3 pieces

30,00

24,00

25,00
28,00

HOOFDGERECHT VIS / PLATS PRINCIPAL POISSON / MAINS FISH



We werken met een lokale leverancier die de dieren met de grootste zorg 
behandelt. Ze groeien op het ritme van de natuur en dat proef je in de 
kwaliteit van het vlees.
-
Nous travaillons en collaboration avec un fournisseur local dont les animaux sont traités avec le plus 
grand soin. Ils grandissent à leur propre rythme et cela se ressent dans la qualité du produit. 
-
We work with a local supplier who treats the animals with the utmost care. They grow up with the 
rhythm of nature and you can taste that in the quality of the meat.

Steak - met sla en frietjes
avec salade et frites / with side salad and chips
	 Natuur / Nature
	 Lookboter / Beurre d’ail / Garlic butter
	 Peper / Poivron / Pepper
	 Champignon / Mushrooms
	 Béarnaise

Rib Eye - met sla en frietjes & saus naar keuze
avec salade, frites et sauce au choix / with side salad, chips & sauce of your choice

Côte à l’os (min. 2 personen) - met sla en frietjes & saus naar keuze
avec salade, frites et sauce au choix / with side salad, chips & sauce of your choice 

Vlaamse Stoverij van Varkenswangen met Sint-Bernardus,  
slaatje en frietjes of kroketjes
Carbonnade flamande de joues de porc à la Sint-Bernardus, salade, frites ou croquettes
Flemish pork cheek stew with St. Bernardus beer, side salad and chips or potato croquettes

Carpaccio van Wit-Blauw rund 
Carpaccio de bœuf / Beef carpaccio

À la minute versneden met zongedroogde tomaat, oude Italiaanse kaas, slaatje en frietjes
Tranché à la minute avec des tomates séchées au soleil, du vieux fromage italien, de la salade 
et des frites. / Sliced à la minute with sun-dried tomato, old Italian cheese, salad and chips

Rundsburger met gerookt spek, Watou kaas - met sla en frietjes 
Burger de bœuf au lard fumé et fromage de Watou avec salade et frites
Beef burger with smoky bacon and Watou cheese with side salad and chips

22,00
23,00
24,00
24,00
26,00

31,00

32,00 p.p.

24,00

25,50

24,00

HOOFDGERECHT VLEES / PLATS PRINCIPAL VIANDE / MAINS MEAT



Salade met kroketten van grijze garnalen - 3 stuks met frietjes
Salade aux croquettes de crevettes grises avec frites
Grey prawn croquette salad with chips

Salade met kaaskroketten - 3 stuks met frietjes
Salade aux croquettes de fromage avec frites / Cheese croquette salad with chips

Salade warme geitenkaas - met honing, spek, rode biet en brood 
	 zonder spek (vegetarisch)
Salade au fromage de chèvre chaud, miel, lard, betterave rouge et pain
	 sans bacon (végétarien)
Warm goat’s cheese salad with honey, bacon, beetroot and bread  
	 without bacon (vegetarian)

Salade van de Chef - Scampi’s en escargots in lookboter
Salade du chef - Scampis et escargots au beurre à l’ail
Chef’s salad - Scampi and escargots in garlic butter

Portie frietjes / Une portion de frites / A portion of fries

Spaghetti Bolognaise 

24,00

19,50

19,50
18,50

22,00

3,50

11,50

15,50

9,50

9,50

12,50

14,00

SALADES / SALADES / SALADS

PASTA / PÂTES / PASTA

Kaaskroketje met sla en frietjes 
Croquettes de fromage avec salade et frites / Cheese croquette with salad and chips

Garnaalkroketje met sla en frietjes
Croquette de crevettes avec salade et frites / Prawn croquette with salad and chips

Mini-spaghetti 

Frikandel (2st.) met sla en frietjes 
Fricandelle avec salade et frites / Frikandel sausage with salad and chips

Fishstick met sla en puree  
Fishstick avec salade et purée / Fish finger with salad and mash 

KIDS (TOT 12 JAAR)* *Ijsje of chocomousse inbegrepen / Glace ou mousse au chocolat incluse /  
Ice cream or chocolate mousse included

Al onze salades worden geserveerd met brood / Toutes nos salades sont 
servies avec du pain / All our salads are served with bread



Vegan burger met sla en frietjes
Burger végétalien avec salade et frites / Vegan burger with salad and fries

Vegetarische risotto

22,00

24,00

VEGAN

Mazarinetaart - Poperingse specialiteit
Tarte mazarine, spécialité de Poperinge / Mazarin cake - Poperinge specialty

Warme taart van briochedeeg overgoten met saus van boter en stroop op basis van 
kaneel / Tarte chaude à base de pâte briochée recouverte de sauce au beurre et 
au sirop à la cannelle / Hot cake made with brioche pastry covered in a butter 
sauce and cinnamon reduction

Mazarinetaart met vanille-ijs
Tarte mazarine, accompagnée de glace vanille 
Mazarin cake with vanilla ice cream 

Warme appeltaart met ijs en slagroom
Tarte aux pommes chaude, glace et crème fraîche 
Hot apple pie with ice cream and whipped cream   

Chocolademousse / Mousse au chocolat / Chocolate mousse

Moelleux van chocolade / Moelleux au chocolat / Chocolate moelleux

Crème brûlée

Assortiment Sorbet (3 soorten - citroen, rode bessen, passievrucht) 
Assortiment de sorbets (3 variétés - citron, baies rouges, fruit de la passion)
Selection of sorbets (3 types - lemon, red berries, passion fruit)

Sorbet Colonel - Bolletje citroensorbet & scheutje vodka
Boule de sorbet au citron arrosée de vodka  
Ball of lemon sorbet  - shot of vodka	  

Dame Blanche

Dame Noire

Coupe Vanille

Coupe Mokka

Coupe Brésilienne

7,50

8,50

7,80

6,50

10,00

6,50

8,00

9,00

7,00

7,00

6,50

6,50

7,00

DESSERT
Scan de QR-code voor ons aanbod koffie, thee of andere warme dranken!  
Scannez le QR code pour découvrir notre gamme de café, thé ou autres boissons chaudes ! 
Scan the QR code for our range of coffee, tea or other hot drinks!



België
 
WESTOUTER

WISCOUTRE - BLANC DE BLANCS 		  		
«Entre Deux Monts»

Vlaamse mousserende kwaliteitswijn volgens ‘Méthode Traditionnelle’. 
In de neus is de wijn open en zuiver met steenfruit, citrus en pompelmoes. In de mond: een 
frisse aanzet, brede stuctuur en een aangename explosie. De wijn is uitermate geschikt als 
aperitief.
-
Vin mousseux flamand de qualité produit selon ‘la Méthode Traditionnelle’. Son nez est ouvert 
et simple avec des arômes de fruit à noyau, d’agrume et de pamplemousse. En bouche: une 
attaque fraîche, une structure vaste et une explosion agréable. Ce vin est parfait pour l’apéritif.
- 
Flemish sparkling quality wine according to ‘Méthode Traditionnelle’. In the nose, the wine 
is open and pure with stone fruit, citrus and grapefruit. A fresh start, broad structure and 
pleasant explosion in the mouth. This wine is perfectly suited as an aperitif.

38,00

MOUSSERENDE WIJN / VIN ÉCLATANT/ SPARKLING WINE

Frankrijk

LOIRE

MUSCADET DE SÉVRE ET MAIE SUR LIE		
« Domaine de la Grange »

Frisse, kenmerkende Muscadet met een fijn, fruitig aroma en nuances van limoen.
-
Un Muscadet frais avec un arôme fruité et fin avec des nuances de limon.
-
Fresh, distinctive Muscadet with a fine, fruity aroma and nuances of lime.

SANCERRE
« Michel Thomas & Fils »	
				  
Deze 100% Sauvignon is een levende wijn, vol van smaak met toetsen van meloen en 
citroen en een mooie lange afdronk.
-
Ce sauvignon 100% est un vin vif plein de saveurs. Notes de melon et de citron. Finale 
longue et agréable.
-
This 100% Sauvignon is a living wine, full of flavour with hints of melon and lemon 
and a nice long finish.

27,00

39,00

WITTE WIJN / VIN BLANC/ WHITE WINE



Frankrijk

BOURGOGNE

CHABLIS				 
« Emanuel Dampt »

Mooie goudgele kleur, geconcentreerde en complexe neus met toetsen van 
citrusvruchten. 
-
Robe d’une belle couleur Or. Le nez est concentré et complexe, on y trouve des 
notes d’agrumes.
-
Beautiful golden yellow colour, concentrated and complex nose with hints of 
citrus fruit. 

Italië

FRIULI						    
« Pinot Grigio, Azienda Dissegna »

Deze biologische verbouwde Pinot Grigio uit Veneto heeft een opwekkende 
geur. Wit fruit als peer en appel voeren hier de boventoon. Frisse smaak met 
groene kruiden en een klein amandelbittertje in de afdronk. Lekker bij het 
aperitief.
-
Ce Pinot Grigio issu d’une production biologique de Veneto se distingue par 
son arôme vivifiant. Son arôme primaire dégage des notes de fruits blancs 
tels que la pomme et la poire. Un arôme frais d’aromates verts et une légère 
note d’amande amère en fin de bouche. Parfait pour l’apéritif. 
-
This organically grown Pinot Grigio from Veneto has an invigorating aroma. 
The overtones are white fruit such as pear and apple. Fresh flavour with green 
herbs and a bitter almond note in the finish. Nice with an aperitif.

TREBBANIO D’ABRUZZO				  
« Caldora »

Intens strogele kleur, zachte en rijpe fruitaroma’s van perziken in combinatie 
met florale aroma’ s zoals witte bloemen en oranjebloesems.
-
Couleur intense. Doux arômes de fruits mûrs comme les pêches en combinai-
son avec des arômes floraux comme fleurs blaches et fleurs d’oranger.
-
Couleur intense. Doux arômes de fruits mûrs comme les pêches en combinai-
son avec des arômes floraux comme fleurs blaches et fleurs d’oranger.

39,00

36,00

28,00

WITTE WIJN/ VIN BLANC/ WHITE WINE



Frankrijk

BORDEAUX

CHÂTEAU DE PUISSEGUIN CURAT			 
« Puisseguin St. Emilion »

Intens en complex in de neus, toetsen van cassis en pruim, goede houtlagering, vol en 
lang in de mond.
-
Intense et complexe au nez, notes de cassis et prune, bien boisé. Plein et longue en 
bouche.
-
Intense and complex on the nose, hints of cassis and plum, good wood ageing, full and 
long on the palate.

RHÔNE

DOMAINE BRUSSET RHÔNE			 
« Cairanne Les Travers »

60% grenache, 20% Syrah, 15% mourvèdre, 5% cinsault. Laurent Brusset was de 
voortrekker voor de erkenning van de AOP Cairanne. Deze eerste millésime is dan ook 
een voltreffer: zeer intens gekleurd, veel geconfijt rood fruit, zwoele zuiderse kruiden-
boeket, mondvullend. Zeer genietbaar bij hazerug, alle wild en kruidige gerechten.
-
60% grenache, 20% Syrah, 15% mourvèdre, 5% cinsault. Laurent Brusset est l’un des 
premiers viticulteurs à se battre pour la reconnaissance de l’AOC Cairanne. Ce premier 
millésime est d’ailleurs une parfaite réussite : une robe très intense, de profonds arô-
mes de fruits rouges confits, un chaleureux bouquet d’aromates méditerranéens et une 
harmonie expressive. Un excellent cépage pour accompagner du râble, tous les gibiers 
et des plats épicés.
-
60% grenache, 20% Syrah, 15% mourvèdre, 5% cinsault. Laurent Brusset was the 
pioneer for the appellation of the AOP Cairanne. This first vintage is also an absolute 
hit: extremely intense colour, a lot of candied red fruit, sultry southern herb bouquet, 
mouth-filling. Extremely pleasant accompaniment for a saddle of hare, all game and 
herbaceous dishes.   

33,00

34,00

RODE WIJN / VIN ROUGE/ RED WINE



28,00

37,00

37,00

RODE WIJN / VIN ROUGE/ RED WINE

Italië

MONTEPULCIANO D’ABRUZZO				  
« Caldora »

Robijnrode kleur met donkere toetsen, intens doordringende aroma’s van rood fruit zoals 
aardbei en rode bessen afgelijnd met een mooie vanilletoets.
-
Robe rubis avec nuances sobres. Arômes intenses de fraise et de fruits rouges avec des notes 
vanillées.
-
Ruby red colour with darker tones, intense penetrating aromas of red fruit such as strawberry 
and redcurrant, lined with a nice touch of vanilla.

Spanje

RIOJA ALTA
« Abando Selected “Crianza” »

95% Tempranillo, 5% Viura. R. Ijalba vertegenwoordigt de nieuwe generatie wijnbouwers uit 
de Riojastreek. 40 jaar oude wijnranken op 500m hoogte produceren deze uiterst nobele 
wijn. Donkerrode kersenkleur, licht gekruid, veel rood geconfijt fruit, zachte aanzet, nobele 
afdronk. Te genieten bij rood vlees of een stukje goed gekruid varkensvlees.
-
95% Tempranillo, 5% Viura.R. Ijalba représente la nouvelle génération de viticulteurs de la 
Rioja. Des vignes vieilles de 40 ans nichées à 500 m d’altitude sont à l’origine de ce noble 
breuvage. Une robe cerise rouge foncé, de légers arômes d’épices, une puissante saveur de 
fruits rouges confits, une attaque douce, une fin en bouche noble. À déguster en accompag-
nement d’une viande rouge ou d’une pièce de porc bien épicée.
-
95% Tempranillo, 5% Viura. R. Ijalba represents the new generation of wine growers from the 
Rioja region. Forty-year-old grape vines at 500m altitude produce this extremely noble wine. 
Dark red cherry colour, slightly herbaceous, lots of red candied fruit, soft start, noble finish. 
Enjoyable with red meat or a piece of well-seasoned pork.  

Portugal

DAO RESERVA						    
« Opta »

Zeer fijne neus, rood en zwart fruit. Gastronomische aanval, mooi middenstuk, evenwichtige, 
frisse afdronk met kruidige toets. Gaat perfect samen met gegrild vlees en rood vlees.
-
Nez très fin, fruits rouges et noirs. Attaque gastronomique, bel arôme secondaire, fin en 
bouche équilibrée et fraîche avec une note épicée. Le cépage idéal avec des pièces de viande 
grillées ou de la viande rouge.
-
Extremely fine nose, red and black fruit. Gastronomic attack, lovely middle, balanced, fresh 
finish with an herbaceous touch. Is the perfect accompaniment to grilled meat and red meat.  




